
Глава 157: Преимущества женщин (часть 1)

Видя, как ошеломлён император, Великая императрица сказала: «Ты ... ты подозревал свою
жену, на которой был так долго женат? Может, ты до сих пор не знаешь, что за человек Жун?»

Великая императрица жалобно посмотрела на Жун и сказала: «Как мать ребенка, если
четвертый принц принял решение о женитьбе, как она могла не навестить его? Если бы она,
императрица, не решала вопросы относительно репутации царской семьи, то кто бы решал?
Только утвердив девушку, она могла привести её, чтобы встретиться с тобой и со мной. Это то,
о чём заботится императрица»

«Но ... но почему она не сказала мне перед отъездом? Если бы она сказала, не было бы так
много недоразумений!» - поспешно ответил император.

«Сказать вам?» - Суо Цзя презрительно посмотрел на императора: «Из того, что я знаю, вы
были холодны к императрице на протяжении трёх лет. Даже если вы встречались с ней
каждый день, вы не разговаривали. Как императрица могла рассказать вам? К тому же... это
касается палаты наложниц, об этом должна знать только Великая императрица. Разве внешние
вопросы дворца не решаются императором, а внутренние императрицей? Ваше Величество не
должно беспокоиться о вопросах по дому. В конце концов ... у вашего Величества не три головы
и шесть рук. Ваша энергия имеет свои пределы»

«Правильно!» - Великая императрица продолжила: «Каждое действие императрицы было
честным. Она не перешла границы. Тем не менее, несмотря на это, ты все равно её подозревал.
Это потому, что ты нетерпим и у тебя скверный характер! Я подозреваю, что это так
называемый скандал был распространён императорской наложницей Хуа, потому что только
она могла извлечь из него выгоду!»

«Нет! Ни в коем случае ... она не такая!» - император яростно покачал головой на это
обвинение.

Великая императрица поджала губы, но не продолжила. Хотя у нее не было никаких
доказательств того, что она говорила, её правда была основана на её собственном опыте. Даже
без твердых доказательств, она была уверена в своих словах. Наложница Хуа должна была
умереть; она совершила слишком много преступлений.

Было ясно, что император по-прежнему был обеспокоен словами Суо Цзя, он нахмурился:
«Почему Жун искала тебя? Не думаю, что ей было что-то нужно от тебя»

«О!» - услышав ревнивый тон императора, Великая императрица воскликнула: «Ты и правда
приревновал к десятилетнему! Очисти свой разум хоть немного. Даже если бы Жун тайно
ухаживала за кем-то, зачем бы она искала десятилетнего ребенка?»

Услышав императрицу, император сразу же пришел к осознанию. Верно... независимо от того,
насколько развит этот ребенок был, не похоже, что в его возрасте он мог получить эрекцию.
Даже если бы Жун была аморальной, между ними ничего не могло бы произойти. Суо Цзя был
просто ребенок.

Успокоившись, император пытливо спросил Суо Цзя: «Пожалуйста, прости меня за ложные
обвинения. Тем не менее, мне до сих пор любопытно; почему она пошла искать тебя?»

«Ай...» - с сентиментальной вздохом, Суо Цзя сказал: «Почему же еще? Ваша жена знала, что
сердце ее мужа уже не принадлежит ей, так что она пришла ко мне, чтобы я помог ей украсить



свою внешность и вернуть себе ваше сердце. Тем не менее, она не представляла, что, хотя она
вернула себе былую красоту, она уже потеряла ваше сердце. Потеряв все, что важно для нее,
смерть, вероятно, была лучшим для неё способом освободиться»

Император вздрогнул при словах Суо Цзя, он повернулся, чтобы посмотреть на женщину,
лежащую на кровати. Он не знал, что любовь этой женщины к нему была такой глубокой, до
такой степени, что без взаимности она не смогла выдержать и рассталась с жизнью. На
мгновение император почувствовал бремя на плечах. Это бремя - необходимость заботиться о
своей жене.

Тем не менее, теперь он видел себя под другим углом. Ради момента радости, он потерял себя
и отбросил свои чувства, не заботясь ни о чем, словно ребенок. Хорошо, что он уже воскресил
Ань Жун; в противном случае, он бы прожил остаток своей жизни с чувством вины и стыда.

Император вновь повернулся, чтобы посмотреть на Суо Цзя, и недоверчиво сказал: «У такого
молодого юноши, как ты, есть такие высокие способности? В это действительно трудно
поверить. Мне интересно, каким образом Жун стала настолько красивой, это результат твоей
работы?»

Увидев выражение лица императора, Великая императрица стукнула тростью и сердито
сказала: «Не позорься. Человек, стоящий перед тобой, гений, который появляется в империи
Священного Света раз в тысячу лет. В возрасте восьми лет он побеждал сильных врагов,
будучи начинающим водным магом, и стал чемпионом на королевском турнире академии
Священного Света. К тому же он успешно помог Эмме и Вэнь Я похудеть»

Великая императрица восхищённо посмотрела на Суо Цзя, а затем продолжила говорить с
императором: «Ты знаешь Эмму и Вэнь Я, верно? Они обе были толстыми и уродливыми. Но
теперь, с помощью Суо Цзя, они несравненные красавицы в Священном Свете. Вот почему ты
не должен недооценивать его. Кроме того ... то, что он сделал только что, не помогло тебе
осознать истину?»

Император вздрогнул. Основываясь на своих знаниях, разделение и извлечение из тела мог
проделать не каждый. Кристальные сердца были очень тяжелыми, и после смерти человека,
пищевод сокращался, поэтому обычных способностей не было достаточно, чтобы проделать
это.

«Хорошо!» - холодно сказала Великая императрица: «Нам нужно уйти. Жун нужно
восстановить силы. Сейчас я пойду разберусь с той шлюхой, наложницей Хуа. Если кто-то
осмелится защищать её, я накажу вас вместе с ней!». Великая императрица бросила серьезный
взгляд на императора. Эти слова были явно адресованы ему.

Она повернулась, чтобы уйти. Видя это, император запаниковал. Он беззвучно открыл рот, но
не смог заставить себя говорить. Он мог лишь побежать за ней следом.

Толпа людей ушла, в комнате стало тихо. В следующий момент императрица Жун медленно
открыла глаза.

Позволив императрице немного отдохнуть, Суо Цзя сказал: «Сейчас, Великая императрица
наказывает наложницу Хуа. Вы должны немедленно пойти и спасти ее!»

«Что!» - услышав Суо Цзя, императрица Жун, которая только что пришла в сознание,
вскрикнула. «Она создала столько хлопот, и унизила меня. Почему я должна её спасать?»



Со зловещей улыбкой, Суо Цзя холодно ответил: «Почему вы так глупы? Подумайте; если
наложница Хуа просто умрет, между вами и императором образуется барьер. Вы никогда не
сможете вернуться в былые отношения!»

После небольшой паузы Суо Цзя продолжил: «Более того, даже если вы убьёте наложницу Хуа,
появится другая наложница. Сможете ли вы продолжать убивать? Даже если так, как тогда
император оценит такого человека?»

Нахмурившись, императрица Жун сказала: «Но если я позволю Хуа уйти, что случится, если
она снова начнёт мне вредить?»

«Хехе...» - с гордой улыбкой Суо Цзя пояснил: «Попробовав то, что он раньше любил,
император не осмелится больше причинять вам боль. Я могу поклясться, что до тех пор, пока
вы не совершите ошибку, никто не сможет занять вашу позицию императрицы. Вы должны
выказать прощение и великодушие императрицы, и не говорить ничего плохого о наложнице
Хуа. Подумайте об этом ... если вы будете так щедры, не почувствует ли император вину? В то
же время, если вы проявите великодушие, а наложница Хуа все равно попытается злословить о
вас, как вы думаете, что почувствует император? Кроме того, в настоящее время вы ничуть не
хуже, чем наложница Хуа. На самом деле, вы гораздо красивее ее. В таком случае, почему вы
по-прежнему беспокоитесь, что император не вернется к вам?»
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